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DES NATIONS URIES 

J'ai l'honneur de vous transmettre une documentation concernant le 
transbordement de pétrole brut du pétrolier iraquien Almu&rans&j,y& au Miramar, 
battant pavillon paneméen, effectué en haute mer à quelque 150 milles marins du 
littoral cubain. 

Le Gouverne~~~r& panaméen a informé les autorité8 COmpetent8s dudit transfert 
pour qu'elles prennent lea mesure8 propres à assurer l'application stricte de la 
résolution 661 (1990) du Conseil de skurité, à laquelle Panema apporte son soutien. 

Je vous serais oblig& de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 
lettre et de son annexe conn118 docmeat du Conseil de sécuritd. 

(siapi) César PEREIRA BURGOS 

go-33719 4026V (PI / . . . 
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[Français] 
[Originai 0 espagnol] 

J’ai l’honneur de vous adresser ci-joint, pour information et suite & donner, 
la note No 176 de l’ambassade des Etats-Unis, relstive au transbordement de pétrole 
brut d’un pétrolier iraquien à un navire panaméen. 

Les faits ont été notifiés au Secrétariat de la marfne marchande (“Secnaves”) 
pour qu’il prenne les mesures propres à en preveoir la répétition. 

eur aU Service cogsulafret 
e_t 

(&&&), Benjamin OREJUELA 
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[Français] 
[Original s anglais] 

. . . . . . Pote dater: du 19 octobre 199fL amssee au Mrnmere des wbzlam~ . ( . . es du Panama nar 1 ‘ambw Etau yius d mrt .v ue au 
Panama 

L’ambassade des Etats-Unis d’Amérique présente ses compliments au Ministère 
des relations extkieures de la République du Panama et entend l’informer qu’une 
cargaison de pétrole brut iraquien est en cours de transbordement du navire 

. * 
iraquien Almustmsrrlvah au Miranu, navire immatriculé au Panama dont la compagnie 
Seiriki (Panama) est propriétaire. L’opération se déroule en haute mer à environ 
250 milles marins du littoral cubain (position 222ONO87OOW). 

Le pétrole brut en cours de transbordement du navire iraquien au Miramar a été 
export8 avant que l’Organisation des Rations Unies n’impose des sanctionn. Le fait 
de prendre livraison de ce pétrole wut ne constitue donc pas une violation de la 
résolution 661 (1990) du Conseil de sécurité. Par contre, tout paiement (ou autre 
forme de compensation) en échange du pétrole qui serait effectué après le 6 août 
serait contraire aux dispositions du paragraphe 4 de la résolution 661 (1990), dont 
le texte est reproduit ci-après à l’intention du Ministère t 

“Tous les Etats s’abstiendront de mettre à la disposition du Gouvernement 
iraquien ou de toute entreprise commerciale, industrielle ou de services 
publics sise en Iraq ou au Koweït des fonds ou toutes autres ressources 
financières ou économiques et empêcheront leurs nationaux et toutes personnes 
présentes sur leur territoire de transférer de leur territoire ou de mettre 
par quelque moyen que ce soit à la disposition du Gouvernement iraquien ou des 
entreprises susvisées de tels fonds ou ressouL’ces et de verser tous autrbs 
fonds à des personnes physiques ou morales se trouvant en Iraq ou au 
Koweït...". 

Compte tenu des dispositions de cette résolution, l’ambassade prie le 
Gouvernemont de la République du Panama de n’épargner aucun effort pour veiller à 
ce que le navire w  i?mnatriculé au Panama ne prenne pas livraison de pétrole 
brut du pétrolier iraquien -siri- à moins qu'il ne puisse être établi que 
la transaction n’aurait pas pour effet de kansférer des ressources financières à 
l’Iraq, directement ou indirectement, en violation desdites sanctions. 


